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CHAPTER V 

CONCLUSION AND SUGGESTION 

 

In this chapter, the writer would like to conclude about the research that had 

been done. The research is entitled the correlation between students’ adjective 

order mastery and their translation skill at the second grade of SMA YLPI 

Pekanbaru. There are two variables in this research, adjective order mastery 

(independent variable) and Students’ translation skill (dependent variable). 

A. Conclusion  

Based on the result of this research, students’ adjective order mastery and 

their translation skill at SMA YLPI is categorized average. It means that the 

students are able to improve their adjective order in learning English. It is caused 

that theories applied by the teacher to the students influence the students’ 

translation skill. Many students understand about English translation skill. It 

means that adjective order influences English translation skill. 

B. Suggestion 

Based on the result of the research particularly about the correlation 

between students’ adjective order mastery and their translation skill at the second 

grade of SMA YLPI Pekanbaru. There is some suggestion for the teacher and the 

students. 
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1. Suggestion for the teacher 

A teacher is one of the important educational components in 

selecting instructional material and choosing strategies in teaching and 

learning process. An English teacher should motivate the students to 

learn English, especially in teaching them to translate English 

sentence. 

 

2. Suggestion for the students  

It is suggestion for all the English students to improve their 

adjective order and translation: 

 

a. You should write the new word in a note book 

b. You should know the strategies for mastering adjective order. 

c. You should keep in your mind adjective order as many as possible 

d. You should practice English everyday 

e. You should practice translate the sentence  

f. You should always practice to translate sentence including 

adjective order   

For the suggestion above, it can improve the students’ adjective 

order mastery and their translation skill that the students have the 

more easily they understand the English text.  

 

 


